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black/noir - N

white/blanc - L
black/noir  -

red/rouge  +

dim grey/gris  -

dim purple/pourpre  +

line dimmer

gradateur de ligne

LED module

1-10V dimming

DIMMING OPTIONS

analog dimming (0-10V) imput

provides 10-100% lout dimming

AC line dimming from TRIAC or ELV dimmers (120V AC)

dimming range down to less than 10% nominal output current

Constant Current Output

The light source of this luminaire must only be replaced by the manufacturer or service centre. - La source lumineuse de cet appareil

doit être remplacée uniquement par le fabricant ou par son service après-vente. - La fuente luminosa de este aparato ha de ser

sustituida solamente por el fabricante o por su servicio de asistencia.

www.leucosusa.com

DELUXE S50
TECHNICAL DATA/DONNÉS TECHNIQUES
1 LED module 27W  3000K
PF>0.90    120/277V ~ 50-60Hz

CODES/CODES
black/noir 0005329
white/blanc 0005330

DELUXE

design ARCHIRIVOLTO

INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

AVVERTENZE/WARNINGS

CLEANING/NETTOYAGE

MODALITÀ D'UTILIZZO/INSTRUCTION FOR USE
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ADORABILI LAMPAD E

WARNINGS - Always unplug the appliance from the power socket before beginning installation or any sort of
maintenance work. - Before starting the wiring, joint the earth wire to the fixing bracket. INSTRUCTIONS - Avant de
procéder à l'installation de l'appareil, ainsi qu'avant toute opération d'entretien, il est nécessarie de couper le courant
au disjoncteur. - Avant d’effectuer le câblage, relier le conducteur de terre à l'élément de
fixation. ADVERTENCIAS - Antes de proceder a la instalaciòn del aparato y en cualquier caso antes de efectuar
cualquier operaciòn de mantenimiento, corte la tension de red. - Antes de realizar el cableo, acople el conductor de
puesta a tierra a la brida de sujeciòn.

CLEANING THE METAL Cleaning the lamp: to avoid damaging the metal, use a soft and slightly dampened cloth; do not use
abrasive materials or solvents. - NETTOYAGE DU MÉTAL Nettoyage de la lampe: pour ne pas abîmer le métal, utiliser un
chiffon doux légèrement humide; ne pas utiliser de produits abrasifs ou de solvants. - LIMPIEZA DEL METAL Limpieza de la
lámpara: para no dañar el metal, utilizar un paño suave ligeramente húmedo; no utilizar materiales abrasivos o disolventes.

CLEANING THE GLASS Cleaning the lamp: to avoid damaging the glass, use a soft and slightly dampened cloth; do not use
abrasive materials or solvents. - NETTOYAGE DU VERRE Nettoyage de la lampe: pour ne pas abîmer le verre utiliser un
chiffon doux légèrement humide; ne pas utiliser de produits abrasifs ou de solvants. - LIMPIEZA DEL VIDRIO Limpieza de la
lámpara: para no estropear el vidrio, usar un paño suave ligeramente húmedo; no usar materiales abrasivos o disolventes.

Class I luminaire (safety is guaranteed when earthed). - Appareil de classe I (la sécurité est
garantie par la mise à la terre). - Aparato de clase I (la seguridad se garantiza con la puesta a
tierra).

DELUXE S35
TECHNICAL DATA/DONNÉS TECHNIQUES
1 LED module 19W  3000K
PF>0.90    120/277V ~ 50-60Hz

CODES/CODES
black/noir 0005328
white/blanc 0005327

TRAILING AND LEADING EDGE DIMMABLE
0-10V

LOCATION

INDOOR
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SICUREZZA/SAFETY

FOLLOW THE ASSEMBLY INSTRUCTIONS BY READING THE NUMERICAL PROGRESSION. - EXÉCUTER LES OPERATIONS DE

MONTAGE, EN SUIVANT L’ ORDRE DE NUMÉRATION PROGRESSIF. - EJECUTAR LAS OPERACIONES DEMONTAJE SIGUIENDO EL

ORDEN NUMERICO PROGRESIVO.

LIGHTS MUST ONLY BE INSTALLED BY QUALIFIED PERSONNEL WHO MUST FOLLOW ALL INSTRUCTIONS SUPPLIED TOGETHER

WITH CURRENT CODES AND REGULATIONS FOR ELECTRICAL AND LIGHTING SYSTEMS. - L’INSTALLATION DE L’APPAREIL

D’ÉCLAIRAGE DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR DU PERSONNEL QUALIFIÉ QUI DEVRA SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS FOURNIES

ET LES NORMES EN VIGUEUR SUR LES INSTALLATIONS. - LA INSTALACIÓN DEL APARATO DE ILUMINACIÓN TIENE QUE

EFECTUARLA PERSONAL CUALIFICADO QUE TENDRÁ QUE SEGUIR TODAS LAS INSTRUCCIONES QUE SE ENTREGAN DE SERIE Y

LAS NORMAS VIGENTES SOBRE LAS INSTALACIONES.

ONE INSTALLER
UN INSTALLATEUR
UN INSTALADOR

The safety and reliability are guaranteed only when installation instructions  are properly followed. Please retain
this instruction sheet for future reference. - La sécurité de cet appareil n'est pas garantie en cas de non-respect
de ces instructions, qu'il est necessaire de conserver. - La seguridad del aparato se garantiza sólo utilizando de
forma apropiada las siguientes instrucciones, por lo tanto es necesario conservarlas.
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